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The term "intertextuality” was introduced in the 1960s by Julia Kristeva
during a period of intense literary discussion. However, the methodolo-
gy of transcending the verbal, formal, and structural features of texts can
be traced back to Jewish and early Christian exegetical works. Kristeva's
contribution in the 20th century was a revision and formalization of these
earlier methods.
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[TOHATNETO MHTEPTEKCTYa/THOCT BOAM HAYAIOTO CU OT TEOpeTHd-
Hata paboTa Ha rpymnara GpeHCKM CTPYKTYPAUCTH ,len Ken', B KosTo
y4acTBa M OBArapckatra M3cjaefoBaTenKa, Bb3IuUTaHUK Ha Coduilckus
yuuBepcuret, I0musa KpbcreBa’. TeHmeHIusATa e KbM HaiBUIIABaHe Ha
OyKBaTHOTO, HOPMATHOTO ¥ CTPYKTYPHOTO IPEAMMCTBO Ha IMCMOTO
Haj muTeparypara. B coopHuka ¢ TekctoBe ,,CemmoTnka. Vscnenpanusa
3a cemaHanmM3“ B 4acTTa ,Jlymara, AMaoreT, poMaHbT  (IyO/nMKyBaHa
omte npe3 1966 r. karo otgenna cratus) Omus KpbcreBa 3a mpbB IbT
U3II0/I3Ba MOHATUETO MHTepTeKCcTyanmHocT’. Ommpaiky ce Ha ujes Ha
Muxann baxTuH 3a HonmmpOHNYHOCTTA Ha XY0XKECTBEHVA TEKCT, TA pas-
Oupa nop Hes ,AMAJIOTUYHOCT  MEXY Pa3/IMIHM TEKCTOBE (B TOBA YUCTIO
U Cb-CBIIECTBYBAIIM B paMKITe Ha eflHO IIpou3BefeHne). CraBa fyMa He
caMo 3a [TOBTOPEHNe, a/TI03VsI VIN LUTHPAHe Ha eUH TEKCT OT APYT, HO

'Ot ¢p. ,TaxKoBa, KAKBOTO € — TUTEPATYPHO CIINCaHNe, n3faBaHo B [Taprok (1960-1982).
> B Tasu rpyna snusar u v Conepc, Muten ®yko, Ponan bapr, XKak depupa u fp.
* J. Kristeva, «Le mot, le dialogue et le roman», in: L. S. Roudiez (ed.), Séméiotiké: Re-
cherches pour une sémanalyse, Paris, 1969, pp. 143-147.
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32 MHOTO IIO-CJIOKHM OTHOIIEHMs, B KOMTO MOTaT Ja BJIA3aT Te3U TeK-
CTOBE — ,lIpecYaHe Ha TeKCTOBM MOBBPXHOCTH... I0-CKOPO KaTO AMAJIOT
OT HSKOJIKO TEKCTa, OTKOJIKOTO KaTO (pUKCHMpPaH CMUCBHI '; CMUCHIBT He
CaMo ce ITOBTaps, HO I OTHOBO Ce paXk/la MMEHHO B TOBa KPBCTOCBaHe Ha
eVHUA TeKCT C APYIUA. ,,BceKu TeKCT e MoCcTpoeH KaTto Mo3aiKa OT IiM-
TaTU, BCEKU TEKCT € MOIIbIIAHeTO ¥ TpaHchopManuATa Ha APYT TEKCT %
»KOHKPeTHMAT IIUTAT, PEMVHNCIICHVATA, ATI03UATA U T.H. IIPECTAB/IABAT
eIUIITIYEH 3HAK, CUMIITOM Ha Yy>KAM CMVCIOBY eIVHUIIY, KOJOBE 1 JIUC-
KypCH, 3aK/II0YeHN B IafiecHO IIPOM3BeeHNe B HePa3I'bHAT BUJ, U KOUTO,
IpY pasTPbIIAHETO CU, IO3BOJIABAT Jla C€ PEKOHCTPYMPAT Te3U KOJOBe
u puckypcu', gorrbnsa Ilers Togoposa. ,Karo mop6yxpa eHepruara Ha
IPOM3BENEHIETO VI AUCKYPCa, OT KOITO LIUTATHT € 3aMCTBaH, TOV C'b-
Oy>XZla CIOMeHa 3a TOBa ITPOM3BeJeHNe U TIOBEX/Ia B IMaXPOHHA PeTpocC-
IIeKTMBA KAaTO aKTyanmsupa 4y>kKAu, IOHSIKOTa MHOTO JpeBHIU, 3abpaBe-
HYI VIV TIOTy3a0paBeHy Ky/ITypHM e3uny . ,,H1ukoit TekcT He e ocTpoBS,
nyuie CtuB Mous?, ,u 06paTHO Ha CTPYKTYPHMSI aHA/IN3 He MOXKe Jja Ob/ie
pasbupaH usonupano. Toil MOXXe eIMHCTBEHO fia ObJie pa3dupaH Karo
YacT OT MpeXka WM MaTpPMULA Ha JPYTU TEKCTOBE... Bceky HOB TeKCT pas-
pylLIaBa ThbKaHTa Ha CHIECTBYBAIVITE TEKCTOBE, CAKALI CJ IPOOUBA ITBT
3a MSACTO B JINTePaTypHMA KAHOH. VIHTepTeKCTya/THOCTTA IIPEAIIOoara, de
CMUCBHIBT Ha TEKCTA He € PUKCUPaH, a OTKPUT 32 peBU3VpaHe, ThIl KaTo
HOBU TEKCTOBE IO CHIIPOBOXK/AT U PEIIO3UIIVIOHMPAT .

[ToHATMETO MHTEPTEKCTYANTHOCT 3aIl04Ba Jla Cé OTHAcs KbM OuO-
JIeJICKITe TeKCTOBE B IBe KHUTY, IyOnMuKyBaHK 1pe3 1989 r.° — Intertextu-
ality in Biblical Writings® u Echoes of Scripture in the Letters of Paul’. Ho-

''T. Moi (ed.), The Kristeva Reader. N, 1986, p. 36.

7. Kristeva, op. cit., p. 85.

3 I1. TogopoBa, ,,IIponsxof Ha MOHSATUETO MHTEPTEKCTYATHOCT,  e/l. CIl. MHoz006pa3sue
6 eduncmeomo, Hayuro usdanue na Coio3a Ha yuenume 6 Boneapus, mema Ha 6pos:
»CBbBpeMeHHM NTpeAnu3BMUKaTe/ICTBa Ipey HaykaTa“ (http://tksi.org/SUB/Broj2012.htm).
*S. Moyise, “Intertextuality and Biblical Studies: A Review.” Verbum et Ecclesia JRG, 23/2,
2002, p. 418.

> Bx. S. Moyise, “Intertextuality and the Study of the Old Testament in the New Testa-
ment,” in: The Old Testament in the New Testament: Essays in Honour of J. L. North. Ed. by
S. Moyise. Shefhield, 2000, pp. 14-41.

¢S. Draisma (ed.), Intertextuality in Biblical Writings, Kampen, 1989.

” R. B. Hays, Echoes of Scripture in the Letters of Paul, New Haven, 1989.
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BJAT TEKCT HE CaMO Ce ITI030BaBa Ha Be4e ChUIECTBYBAIll, HO IIOHAKOTa MY
IpUjaBa Jpyro sHa4eHue I BCThIIBa ¢ Hero B criop. Ho exgsa mu moxe
Ja ce CMATA, 4Ye MHTEPTEKCTYa/THOCTTA € OTKPUTHE OT BPEMETO Ha IOCT-
MozepHocTTa. Helo mogo6Ho Moxe Jja ce 3abeeXXu 1 B TPaJUIIIOHHNATE
KOMeHTapy (PaBMHMUCTUYHU WUV CBETOOTEYECKN), KOUTO, CTPEMENKY Ce
1a aKTyaIM3UpaT [PeBHNUTE TEKCTOBE, [ia 'V IIPUOIVKAT 0 CBETOIIeia Ha
quTaTeNnsi, 00MKHOBEHO Ce OTKa3BaT OT SIBHOTO 1 OYKBA/JIHOTO MM YeTEHe.
B Tasu Bpb3Ka Te cu CIy>KaT ¢ KaTETOpUM KaToO NMPOPOYECTBO U USIIBII-
HeHue, o0pa3 1 mpepobpas, ajeropus, TapryM ¥ MUApaIl. 3a ToBa Kak
IHec 610/eliCKMTe yYeH) U3II0/I3BAT IIOHATIETO MHTEPTEKCTYaIHOCT, 32
Iia u3cnenBat orHoleHueTo Mexxay Crapus u Hosus 3aBer, mogpo6Ho ce
cipa CtuB Mons, KOiTO CaMMAT U30/Mpa TPU BULA MUHTEPTEKCTYa/THOCT:
VHTEPTEKCTYa/THO €XO (IIPEerpaTKy U alio3Uy KbM Bede ChIIeCTBYBAIIN
TEKCTOBe), JMa/0OTMYHa MHTEPTEKCTYaTHOCT (yrmoTpebara Ha LIMTATH U
aJI03MM B HOB KOHTEKCT) M ITOCTMOJEPHA MHTEPTEKCTYaTHOCT (CMMCD-
JTBT MOXKe fia O'bfie ZOCTUTHAT CaMO B CITy4aif, Ye HAKOM B3aMMOJeICTBIA
UMarT IPefUMCTBO, a APyru ca uskmodenn)'. VIHTepecHO e MHEHIeTO B
Tasy Bpb3Ka U Ha Pobcen JI. MUK, criopep KOroro ,,HaCTOAILIOTO ChCTOA-
HJl€ Ha 3HAHMATA NPEJCTaBsA TPU OCHOBHU TPAEKTOPUM 33 M3C/e[BaHe
Ha OTHOLICHNETO MeXAY OMOIeiicKuTe TEeKCTOBe: MHTepPTeKCTYaTHOCT,
BBTPEIIHO-010/IelicKa ai031sl M BhTPeIIHO-010IeiicKka ek3ereTmnka

KasaHo Ha e3MKa Ha cChbBpeMeHHaTa Xe€pPMEHEBTMKA, CTaBa JlyMa 3a
aKTMBHO M3II0/I3BAHE HA YNTATEJICKOTO NpPEA3HAHME, T.€. IPECTABUTE U
yOexxaeHuATa, MpUCHIIM HA IiefieBaTa ayfuTOpus. AeKBaTHOTO pa3bu-
paHe Ha TEKCTOBETe VULV IPYTM SBJICHUA Ha KY/ITypara e HeBb3MOXKHO 6e3
II03HaBaHe Ha MpeJUIecTBALM TEKCTOBE WM ABJIEHNA Ha KyATypaTa, Ha
KOMUTO Te Cce ommpar. Brpodem, ako ApeBHUAT MPOIMOBETHNUK MU OOTo-
CJIOB allepa KbM IPE3HAaHMETO Ha ChbBPEMEHHULIUTE MY, YYEHUAT OT
HAIIETO BpeMe Ce CTapae I0-CKOPO /1a IPOHMKHE B KapTIHATA 3a CBETA Ha
IpEeBHUTE YUTATENN, 32 Ia padbepe Mo-o6pe Kak CaMuUTe Te YeTaT TO3U
TEKCT, ChIIOCTABANKI IO C IPYIY U3BECTHU Ha TAX TEKCTOBE.

! St. Moyise, Intertextuality and Biblical Studies, pp. 419-428; eiusdem, Intertextuality and
the Study of the Old Testament in the New Testament, pp. 17-40.

> R.L.Meek, “Intertextuality, Inner-Biblical Exegesis, and Inner-Biblical Allusion: The
Ethics of a Methodology”, Biblica, 95, 2014, pp. 280-281.
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VIHTepecHM mpyuMepyu 3a MHTEPTEKCTYaJTHOCT B IOCTWYHNUTE TEK-
cToBe MoraT jia ce HamepsAT y Voxanec Kopuemumyc me Moop! u Ile-
Tep MMCKOIT’, HO IIOBECTBOBATEJHUTE TEKCTOBE, KAKTO M3IVIEXKA, ca
Hail-yIOOHMAT MaTepyuas 3a pasIleXiaHe Ha TOBa siBleHMe. VIMEHHO ¢
IpUMep 3a MHTEPTEKCTyalHM Bpb3Ku PoObpT OnTep 3amouBa KHUrara
»VI3KycTBOTO Ha 6ubmeiickusa Hapatus®. CraBa Ayma 3a IJI. 38 Ha KHU-
ra butne, ucropusara 3a IOpa n HeroBaTta rogenuna Tamap, KosATO KaTto
Ye /1M ce BK/IMHABA B [IB/ITOTO TIOBECTBOBaHMe 3a 6para Ha IOma Viocud
(rn. 37-50). Knacuueckara 6ubmneiicka kputuka, Hamp. I. ¢pon Pag' u np.,
s cMsATa 3a fo6aBka, Ho Ornrep, u crep Hero ITon Ho6m® o6pbijar BHMMA-
HIIe, 4e Ha IIpaKTuKa ucropuAra Ha lOma n cHaxa my Tamap e usnbiHeHa
C BBTpENIHM BPB3KHU U TIPenpaTku K'bM ucropusta Ha Mocud. Ho, koeto
€ TI0-VHTepPEeCHO, HAKOM OT Te3V Iapasen ca 3abeIs3aHy oOlle OT aBTO-
pa Ha mujpama bepemut Pa66a (84, 11-12), koitro nuue: ,,CBeTHAT, ja
6bae Toit 6rmarocinosen, Kasan Ha IOna: Th u3MamMu CBOs OTell € IIOMOIITa
Ha Ko3ste. Tamap M3MaMBa C IIOMOIITa Ha Ko37le Tebe camus... Tu Kasa Ha
cBos Gamra: ‘nosnait!’ Tamap kasBa: ‘To3Haii!” Ha Tebe camus ‘. ,,[oBa, Koe-
TO 00efMHABA B JafeHNs C/y4ail aBTOpa Ha MUJpalla ¥ ChbBPEeMEHHIS
y4eH, € OTHOLIIEHNETO KbM TeKCTa KaTO eAVHHO 115710, B KOETO Pa3/IMYHM-
Te eJIeMEeHTH Ca CBbP3aHy He 110 XaOTUYeH 1 C/Iy9aeH HauMH, a C OIpefe-
JIeHa Lel... Bipodyem, Moxe fja ce 0TOemexy, 4e CXOCTBOTO MEeX/y JBeTe
JICTOPUM He IIPUKTI0UBa ¢ ToBa. Ona He camo 4yBa fymaTa ‘To3Haii!, Ho 1
pas3bupa/mosHaBa OT COOCTBEH ONMUT, KAKBO 3HAYM A 3aTyONII CVH, IIpK
toBa jBa bty . FOfa Bibkaa TOBa, KoeTo He e Bivkjan npenu. Herosara
[IBOJIHA JIMIICA HAa MO3HaHVe — ITBPBUAT II'BT IO OTHOIIECHUE Ha IOBefe-
HIETO Ha JiBaMara My cuHa npep Jocrnof, BTOPAT OTHOCHO MAEHTUIHOCT-
Ta Ha JKeHaTa IIpy NopTuTe Ha EHanmM, KoATO TOV BIDKJA, HO He IT03HaBa
— ce IpeMaxBa OT )KeHaTa, KOsITO To Kapa Jja IIo3Hae, Buy u npueme. Cren

']. C. de Moor (ed.), Intertextuality in Ugarit and Israel, Leiden, 1998.

> P. D. Miscall, “Isaiah: New Heavens, New Earth, New Book’, in: Reading Between Texts:
Intertextuality and the Hebrew Bible, ed. by Fewell D. N. Louisville (USA), 1992, pp. 41-56.
’ R. Alter, The Art of Biblical Narrative, NY, 1981.

* G. von Rad, Genesis, London, 1972, pp. 356-357.

> P. R. Noble, “Esau, Tamar and Joseph: Criteria for Identifying Inner-Biblical Allusions”,
Vetus Testamentum, 52, 2002, pp. 219-252.
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KaTO OYUTE MY C€ OTBAPAT... HUKaBO APYro [O3HaHVe He € He0OX0oaMo'.
KaxTo msrnexsa, cbBpeMeHHaTa Hayka OTKpMBa OTHOBO U pa3paborsa
MEeTO/Y, U3IOI3BaHY IIPeIy MHOTO BeKOBe?.

' E. van. Wolde, “Texts in Dialogue with Texts: Intertextuality in the Ruth and Tamar
Naratives,” Biblical Interpretation 5/1, 1997, p. 25.
2Bx. A. C. Jecunuxwmit, [Tucanue - Ipedanue — cospemennocmop, Kues, 2007, c. 90-96.
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